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e
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ote
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T
he

 w
oods are

 alre
a

dy colourful, 
yellow

 the
 stubble

 fie
lds, 

a
nd a

utum
n be

gins. 
R

e
d le

a
ve

s fa
ll, 

grey fog is falling, 
the

 w
ind blow

s coole
r. 
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ike a full gra

pe 
from

 the
 vine

 a
rbour 

P
urple

 shine
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M
a

ture
 on railing 

P
e

a
che

s w
ith stripe

s, 
pa

inte
d re

d a
nd w

hite
. 

 Q
uick stra

ps jum
p

 
a

nd the
 girls sing, 

a
ll chee

rs joyfully! 
C

olorful ribbons float 
be
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e

e
n high vine

s 
on the ha

t of straw
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 V
iolin sounds a

nd flute 
a

t the
 sunse

t 
a

nd in the m
oonlight. 

Y
oung w

ine
grow

e
rs 

w
a

ve
 a
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rt 
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ppy ha

rve
st dance
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